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Before using a Basell product, customers and other users should make their own independent determination that the product 
is suitable for the intended use. They should also ensure that they can use the Basell product safely and legally. (Material Safety 
Data Sheets are available from Basell at www.basell.com). This document does not constitute a warranty, express or implied, 
including a warranty of merchantability or fitness for a particular purpose. No one is authorized to make such warranties or 
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and in no event shall Basell be liable for special, consequential, incidental, punitive, or exemplary damages.
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CONSIDERACIONES GENERALES

Las poliolefinas de Basell son cuidadosamente embaladas con materiales de alta calidad diseñados para una 
manipulación y almacenaje sin riesgos. El seguro almacenaje y manipulación, así como la puesta en práctica de 
procedimientos HSE claros y efectivos, son, sin embargo, responsabilidad exclusiva del usuario del producto.

El presente documento tiene como objetivo proporcionar información general para un almacenaje y manipulación 
seguros de los productos de Basell. Basell no acepta ninguna responsabilidad con respecto a esta información 
ni garantiza que la misma sea comprensible, completa, precisa o actualizada. Basell no aceptará ninguna 
responsabilidad derivada de la información contenida en este documento, dentro de los límites de la ley aplicable.

SACOS

•	S ólo deben apilarse materiales cuando el pallet sea claramente estable, con la base superior plana y seguro para 	
	 ser apilado.
•	S i la documentación de Basell indica que el material no puede sostener peso, o si los pallets entregados llevan un 	
	 pictograma indicando que deben estibarse a un solo nivel, bajo ningún concepto deben ser apilados.
•	D eben asegurarse de que el personal esta formado y enteramente cualificado para la manipulación segura de las 	
	 poliolefinas de Basell.
•	S ólo debe apilarse el material en un ambiente de almacenaje fresco y seco.
•	D eben mantenerse las vías de paso despejadas, y nunca apilar productos adyacentes a dichas vías peatonales, 	
	 incluyendo la parte delantera de la pila, véanse “Configuraciones de apilamiento”. 
•	D eben hacerse inspecciones visuales del almacén regularmente. Las pilas dañadas o inclinadas deben ser 		
	 inmediatamente desapiladas. Los sacos dañados deben ser inmediatamente retirados del pallet. 
•	 El producto puede ser apilado en sistemas de almacenamiento apropiados, el proveedor de los cuales debe 		
	 confirmar que son adecuados para tal fin, incorporando un soporte apropiado para el pallet, y diseñados para 		
	 soportar pallets de al menos 1,5 toneladas de peso bruto. Los pallets almacenados en estanterías deben ser 		
	 uniformemente distribuidos.
•	 El film externo es una parte integrante del pallet y una vez retirado debe tenerse especial cuidado y los pallets 
	 no deben apilarse.
•	N unca deben apilarse los pallets almacenados en el exterior.
•	N unca deben apilarse los pallets en un suelo resbaladizo.
•	 ANTE CUALQUIER DUDA- ¡NO APILAR!

OCTAVINES, FIBCs Y OTROS EMBALAJES

•	N unca deben apilarse los Octavines. El cartón puede absorber la humedad de una atmósfera con un alto grado 	
	 de humedad, por ejemplo, y representa un riesgo considerable después de un periodo de tiempo.
•	N o se recomienda paletizar o apilar FIBCs (Big Bags).
•	 Ocasionalmente las poliolefinas de Basell pueden encontrarse en otros tipos de embalajes, por ejemplo si son 		
	 reenvasados por el cliente o por un tercero. Estos embalajes no deben ser apilados.
•	L os Octavines, FIBCs y sacos sueltos deben almacenarse siempre en un almacén fresco y seco.
•	L os Octavines  y Big Bags están diseñados para un solo uso y no deben ser reutilizados.
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CONFIGURACION DE APILAMIENTO-SOLO SACOS

Pila=1

Pila= 2 (alternativa-también llamada pila de ladrillos).
En este caso es esencial que el pallet situado en la parte 
superior esté completamente apoyado en los dos pallets 
inferiores.

Para más información acerca de los embalajes de Basell:

Contacte con su representante de Basell.

Pila=2
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